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¿Cómo he acabado aquí hablando del 
Common Core?

• Preparación académica en Traducción y Lingüística 
Aplicada (adquisición de lenguas y bilingüismo)

• Profesor de Español, Traducción y Lingüística en CSU 
Channel Islands (23 años)

• Ponente en talleres de desarrollo profesional sobre
cuestiones del español (más de 300 horas)

• Consultor de lengua española para Benchmark Education



Encuesta rápida por chat 

¿Qué tan familiarizados/as están con el mundo de la educación
bilingüe en Estados Unidos?
1. Nada
2. Un poco
3. Bastante
4. Muy familiarizado/a



Encuesta rápida por chat 

¿Qué tan familiarizados/as están con el Common Core en español?
1. Nada
2. Un poco
3. Bastante
4. Muy familiarizado/a



Encuesta rápida por chat 

Para los que están enseñando en la actualidad, ¿qué grado/nivel
enseñan? 
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CONTEXTO SOBRE LA 
EDUCACIÓN BILINGÜE EN 
ESTADOS UNIDOS



Contexto

• ¿Por qué estamos hablando hoy del Common Core en español?
• Programas bilingües en EE. UU.
• Perfiles estudiantiles
• Perfiles docentes
• Estándares que guían la educación bilingüe



¿Por qué estamos hablando hoy del Common
Core en español?

• Son los estándares aplicables a la enseñanza del español en el 
contexto de educación bilingüe en la gran mayoría de los estados de 
los Estados Unidos.

• Presentación muy enfocada en el contexto estadounidense.
• Terminología educativa empleada en este contexto (p. ej. “artes del 

lenguaje”, ”biliteracidad”, “grado”)



Programas bilingües en EE. UU.
• Se ha intensificado la implementación 
de estos programas.
• En 2019 había 2088 escuelas.
• En 2025 hay 4894 escuelas.
• Los estados con más escuelas son:

• California
• Nueva York
• Texas
• Utah
• Florida

www.duallanguageschools.org

http://www.duallanguageschools.org/


Tipos de programas bilingües 

Naturaleza 
sustractiva

Naturaleza 
aditiva

Basado en Mercuri y Musanti (2022), pp. 14-18

Bilingüismo y biliteracidad 

Logro académico 

Competencia sociocultural 

Guiding Principles for Dual Language Education (Howard et 
al., 2018)



Programas de naturaleza sustractiva

• Sumersión en inglés  
• English submersion or “sink or swim”

• Inglés como segunda lengua fuera del aula 
• Pull-out ESL instruction

• Inglés como segunda lengua dentro del aula
• In class ESL instruction

• Inmersión estructurada en inglés 
• Sheltered structured English immersion

• Programas bilingües de transición o salida temprana 
• Transitional or early-exit bilingual education

Basado en Mercuri y Musanti (2022), pp. 14-18



Programas de naturaleza aditiva

• Programas bilingües duales de una vía y  salida tardía
• Late exit or maintenance, one-way dual immersion (OWI)

• Programas bilingües duales de dos vías
• Two-way dual immersion (TWI)

• Programas de inmersión bilingüe 
• Bilingual immersion

Basado en Mercuri y Musanti (2022), pp. 14-18



Modelos de programas bilingües aditivos 

90 80 70 60 50

10 20 30 40 50

KÍNDER PRIMERO SEGUNDO TERCERO CUARTO

MODELO 90:10
Español Inglés



Modelos de programas bilingües aditivos 

50 50 50 50 50

50 50 50 50 50

KÍNDER PRIMERO SEGUNDO TERCERO CUARTO

MODELO 50:50
Español Inglés



Perfiles de los alumnos bilingües

Dominante en español
Aprendiz de inglés

Basado en Beeman y Urow (2013), pp. 24-29

Español como lengua 
de herencia

Dominante en inglés
Aprendiz de español



Perfiles de los maestros bilingües

Elena: 
Normalista
de México

Monica: 
Latina nacida en 

EE.UU.

Susan: 
Estudiante 
adulta de 
españolBasado en Beeman y Urow (2013), pp. 36-42



Estándares que guían la educación bilingüe

WIDA
Marco DALE

2023

Texas 
TEKS
2017

Common Core 
en español

2012



EL COMMON CORE 



EL COMMON CORE

• Historia del Common Core
• Objetivos, derechos de autor, ámbito de aplicación
• Historia del Common Core en español
• Organización del Common Core en español



Historia de los Common Core State Standards

• Años 90: Los estados empezaron a desarrollar sus propios 
estándares. 

• Primeros años del 2000: Los estados emperazon a aprobar e 
implementar sus estándares para los grados 3-8 y secundaria. 
Cada estado tenía su propia definición de qué conocimientos y 
destrezas debían alcanzar los estudiantes en cada grado. 

• 2009: Se empezaron a desarrollar los Common Core State 
Standards.

• 2010-11: Revisiones, comentarios...
• 2012-15: Los estados adoptan los estándares.



Common Core State Standards
• Objetivos: 

• aumentar la coherencia entre los estándares 
estatales y definir lo que los estudiantes de K–12 
en todo Estados Unidos deberían saber al 
finalizar cada grado escolar en
• ARTES DEL LENGUAJE EN INGLÉS
• MATEMÁTICAS

• ofrecer a los estados y a las escuelas 
expectativas claramente articuladas sobre las 
habilidades que los estudiantes debían poseer al 
graduarse de la escuela secundaria, con el fin de 
estar preparados para la universidad y el mundo 
laboral.



Common Core State Standards

• ¿Quién tiene los derechos de autor?
• National Governors Association Center for Best Practices 
• Council of Chief State School Officers

• No es necesario tener licencia para reproducir o usar los 
estándares.

http://www.corestandards.org/



Common Core State Standards
• Ha recibido gran apoyo de un gran número de organizaciones, 

instituciones, universidades, etc. Algunos ejemplos:

• Alliance for Excellent Education
• American Federation of Teachers (AFT)
• American Council on Education
• The College Board
• Council for Exceptional Children (CEC)
• Council of the Great City Schools
• National Association of State Boards of Education (NASBE)
• National Council of Teachers of Mathematics (NCTM)
• National Education Association (NEA)
• National Higher Education Organizations
• National Parent Teacher Association (PTA)
• The United States Army

http://www.corestandards.org/



Ámbito de aplicación

Estados que han revocado 
los estándares y adoptados 
nuevos estándares:
- Alabama
- Arizona
- Idaho
- Misuri
- Tennessee



VIDEO EXPLICATIVO SOBRE EL COMMON CORE



En los programas bilingües, con la adopción del 
Common Core, creció el interés por tener estándares...

Para aprendices de inglés
(English learners)

En español



Historia del Common Core en español

• Iniciativa de Silvia Dorta-Duque de Reyes (San Diego County 
Office of Education)

• Colaboración entre:
• Council of Chief State School Officers (tienen los derechos de 

autor de los Common Core)
• California Department of Education
• San Diego County Office of Education

• No ha habido un proceso de aprobación del Common Core en 
español por parte de los estados. Se han adoptado por defecto 
junto al Common Core de inglés.





Common Core en español



Common Core en español



Common Core en español



Common Core en español



Common Core en español



Organización de los estándares
INGLÉS ESPAÑOL



Organización de los estándares

• LAS HABILIDADES TRANSFERIBLES son aquellas que se 
desarrollan en una situación y que se pueden transferir a otra 
situación.

• LAS HABILIDADES NO TRANSFERIBLES no se pueden transferir a 
otra situación.

AMPLIACIONES



Organización de los estándares
HABILIDADES TRANSFERIBLES

HABILIDADES NO 
TRANSFERIBLES



Organización de los estándares

ACENTUACIÓN



Organización de los estándares

LECTURA ESCRITURA AUDICIÓN Y 
EXPRESIÓN

ORAL

LENGUAJE

Literatura

Textos informativos

Destrezas 
fundamentales

AMPLIACIONES



ANÁLISIS DE LOS 
ESTÁNDARES DEL 
COMMON CORE 
EN ESPAÑOL



Análisis

• Lectura
• Escritura y redacción
• Audición y expresión oral
• Lectura (destrezas fundamentales)
• Acentuación
• Lenguaje



LECTURA



Lectura (Literatura)

• Ideas claves y detalles
• Composición y estructura
• Integración de conocimientos e ideas
• Nivel de lectura y de complejidad del texto



Kínder Primero Segundo

Tercero Cuarto

Quinto



ESCRITURA 
Y 

REDACCIÓN



Escritura y redacción

• Tipos de textos y sus propósitos
• Producción y redacción de la escritura
• Investigación para la formación y presentación de conocimientos
• Nivel de escritura y redacción



Kínder Primero Segundo

Tercero Cuarto Quinto



AUDIÓN 
Y 

EXPRESIÓN ORAL



Audición y expresión oral

• Comprensión y colaboración 
• Presentación de conocimientos y de ideas



Kínder Primero Segundo

Tercero Cuarto Quinto



LECTURA 
Destrezas 

fundamentales



Lectura: Destrezas fundamentales

• Conceptos de lo impreso
• Acentuación
• Conciencia fonológica
• Fonética y reconocimiento de palabras

¿PREPARADOS PARA 
DAR SU OPINIÓN?



Análisis de estándares de lectoescritura

• En inglés, se trabajan las rimas desde el principio para ayudar a los niños a 
reconocer patrones en la pronunciación de palabras. Ejemplos:
• -at (hat, cat, mat, bat)
• -op (hop, pop, mop, stop)
• -ig (pig, wig, dig, fig)

¿ES IMPORTANTE LA RIMA EN  EL 
DESARROLLO INICIAL DE LA 

LECTOESCRITURA EN ESPAÑOL? 

Kínder



Análisis de estándares de lectoescritura
Kínder

• Combinar sílabas (blend): ca-mi-sa : camisa
• Segmentar sílabas (segment) camisa : ca-mi-sa

¿ES IGUAL DE IMPORTANTE COMBINAR Y 
SEGMENTAR SÍLABAS EN INGLÉS Y EN 

ESPAÑOL? 



Análisis de estándares de lectoescritura
Kínder

• Onset: La consonante o combinación de consonantes al principio de una 
sílaba. No todas las sílabas tienen onset.

• Rime: La vocal y cualquier otra consonante al final de la sílaba.
• Ejemplo:

• Cat
• C- (onset)
• -AT (rime)

¿QUÉ OPINAN DEL ESTÁNDAR EN 
ESPAÑOL? 



Análisis de estándares de lectoescritura
Kínder

NO ES RECOMENDABLE PORQUE ROMPE LA ESTRUCTURA SILÁBICA DEL ESPAÑOL

INGLÉS
C - AT
B - AT
M - AT
R - AT

ESPAÑOL
C - ASA
M - ASA
P - ASA
G - ASA

ESPAÑOL
CA - SA
MA - SA
PA - SA
GA - SA



Análisis de estándares de lectoescritura
Kínder

¿QUÉ OPINAN DEL ESTÁNDAR EN 
ESPAÑOL? 



Análisis de estándares de lectoescritura
Kínder



Análisis de estándares de lectoescritura
Kínder

¿QUÉ OPINAN DEL ESTÁNDAR EN 
ESPAÑOL? 



Análisis de estándares de lectoescritura
Kínder



Primero

• Mucho énfasis en palabras de una sílaba
• Mucho énfasis en separar fonemas



Primero



Segundo • Mucho énfasis en distinguir, decodificar e 
identificar. No en combinar y comprensión.



Tercero



Cuarto Quinto



ACENTUACIÓN 



Kínder Primero Segundo

- Identificar las vocales
- Va sobre una vocal y se llama tilde
- La tilde hace que la sílaba se 

pronuncie con más énfasis
- Distinguir entre palabras (papa-

papá)
- Reconocen la tilde en palabras 

sencillas (papá, mamá, José)

- Una vocal sola puede formar sílaba
- Acento diacrítico (si, sí; te, té; tu, 

tú)
- Vocales fuertes y débiles
- Diptongos

- Reconocer dónde cae el acento 
tónico

- Dividir en agudas, graves y 
esdrújulas

- Hiatos (María, baúl, maíz)
- Emplean el acento en palabras ya 

conocidas

Tercero Cuarto Quinto

- Cuentan el número de sílabas
- Identifican la sílaba tónica
- Categorizan (aguda, llana, 

esdrújula)
- Determinan el sonido o la letra en 

que termina la palabra (n, s, vocal)
- Escriben el acento si es necesario
- Más casos de acento diacrítico

- Cuentan el número de sílabas
- Identifican la sílaba tónica
- Categorizan (aguda, llana, 

esdrújula)
- Determinan el sonido o la letra en 

que termina la palabra (n, s, vocal)
- Escriben el acento si es necesario
- Justifican el uso de acento
- Hiatos

- Cuentan el número de sílabas
- Identifican la sílaba tónica
- Categorizan (aguda, llana, 

esdrújula)
- Determinan el sonido o la letra en 

que termina la palabra (n, s, vocal)
- Escriben el acento si es necesario
- Justifican el uso de acento
- Hiatos



LENGUAJE 



Tiempos verbales
Kínder Primero Segundo

- Ser/estar
- Producen y elaboran oraciones 

completas.

- Verbos regulares en presente, 
pasado y futuro (camino, caminé, 
caminaré)

- Pasado verbos irregulares (poner-
puso, saber-supimos)

Tercero Cuarto Quinto

- Verbos regulares que terminan en -
ar, -er, -ir y verbos irregulares (ser, 
ir, haber).

- Tiempos simples de los verbos 
(ejemplo: Yo caminé; Yo camino; Yo 
caminaré) y reconocen el uso de 
verbos en el modo subjuntivo 
(mandatos, expresión de 
posibilidad).

- Concordancia sujeto-verbo

- Forman y usan los tiempos 
compuestos de los verbos 
(ejemplo: Yo estaba caminando; Yo 
estoy caminando; Yo estaré 
caminando)

- Verbos auxiliares con infinitivo.
- Imperfecto y condicional
- Verbos regulares en pretérito e 

imperfecto

- Tiempos perfectos con haber.
- Usan el tiempo de los verbos para 

expresar distintos momentos, 
secuencias, estados y 
condiciones.

- Pretérito e imperfecto
- Corrigen usos inapropiados de los 

tiempos de los verbos
- Reconocen y usan correctamente 

los verbos irregulares en sus 
tiempos y modos¿Y sexto?



Conjunciones
Primero Segundo

- Usan conjunciones que se utilizan 
con frecuencia (ejemplo: y, pero, o, 
así que, porque).

- Producen, elaboran y reorganizan 
oraciones completas, simples y 
compuestas (ejemplo: El niño vio la 
película. El niño pequeño vio la 
película. La película que vio el niño 
pequeño fue interesante.)

Tercero

Cuarto
Quinto

- Usan las conjunciones 
coordinadas y subordinadas. 

- Forman oraciones simples, 
compuestas y complejas.

- Identifican y emplean 
conjunciones copulativas (y/e, ni, 
que) y disyuntivas (o/u); 
adversativas (pero, aunque, sino, 
sin embargo); causales (pues, 
porque, como, puesto que).

- Usan las conjunciones correlativas 
con la forma correcta de negación 
(ejemplo: Ni esto, ni aquello).

- Identifican y emplean toda clase de 
conjunciones, tales como: 
concesivas (aunque, por más que, a 
pesar de que), condicionales (en 
caso de, siempre que) y finales (de 
modo que, a fin de que, con el objeto 
de).

 

Sexto



Segundo Tercero Cuarto

- Sustantivos colectivos (la gente)
- Plural especiales (pez-peces; 

joven-jóvenes)
- Pronombres reflexivos
- Adjetivos y adverbios

- Función de los sustantivos, 
pronombres, verbos, adjetivos y 
adverbios

- Plural especiales (pez-peces; 
joven-jóvenes)

- Sustantivos abstractos (belleza, 
amor)

- Adjetivos y adverbios positivos, 
comparativos y superlativos

- Cambio de significado según el 
orden del adjetivo (una gran 
señora, una señora grande)

- Pronombres interrogativos (qué, 
cuándo, dónde...)

- Orden de los adjetivos
- Frases preposicionales
- Palabras homófonas (tuvo-tubo)
- Apócope de los adjetivos (buen, 

bueno)Quinto

• Preposiciones, interjecciones
- Gustar
- Formas paralelas (ser/estar, 

tú/usted, por/para)
- A personal
- Pronombre integrado en el 

verbo

Sexto

• Todos los pronombres
• Personales, posesivos, 

demostrativos, etc.
• Concordancia género y 

número de los pronombres
• Reconocer variaciones en el 

uso del español



RETOS EN LA 
IMPLEMENTACIÓN DEL 
COMMON CORE EN 
ESPAÑOL



Desconocimiento de la terminología 
lingüística
• Los maestros no siempre comprenden el significado de los 

términos lingüísticos mencionados en los estándares. 

3er grado

4º grado

5º grado



Imprecisión de los estándares

• En ocasiones, los estándares son muy amplios  o imprecisos

3er grado

4º grado



Scope and sequence

• La distribución de estándares a veces no es proporcional a través 
de los grados. 

Estándares de lenguaje 
5º grado

Estándares de lenguaje 
6º grado

• Todas las conjunciones
• Preposiciones, interjecciones
• Todos  los tiempos verbales 

• Los tiempos perfectos
• Pretérito vs imperfecto
• Subjuntivo

• Todos los verbos irregulares en sus tiempos 
y modos

• Voz pasiva con “se”

• Todos los pronombres
• Personales, posesivos, demostrativos, etc.
• Concordancia género y número de los 

pronombres
• Reconocer variaciones en el uso del español



Influencia del inglés

• Al ser una traducción y ampliación del texto en inglés, hay 
estándares altamente influidos por el inglés. 

4º grado

3er grado



Falta de maestros

• Ha aumentado el número de programas bilingües.
• Faltan maestras/os con la Autorización Bilingüe (BILA), 

especialmente en secundaria (6–12) y en educación especial.



Cualificación de los maestros

• La preparación de los maestros no siempre incluye didáctica 
específica del español.
• No siempre requerida en los programas universitarios o en los 

exámenes obligatorios (como CSET en California).
• Los maestros a veces no se sienten preparados para enseñar ciertos 

aspectos gramaticales que no dominan, sobre todo, en grados más 
elevados.
• Tendencia a repetir estándares más básicos
• Se rompe la secuencia y el progreso lingüístico de los alumnos.

• Falta de desarrollo profesional para maestros bilingües



Perfiles estudiantiles

• Perfiles estudiantiles muy variados:
• Estudiantes que aprenden inglés
• Estudiantes de herencia
• Estudiantes angloparlantes que aprenden español

• Diferentes necesidades de enseñanza dentro de la misma aula. 



Falta de materiales alineados con los 
estándares
• Los libros de textos para español suelen ser textos traducidos o 

basados en los libros en inglés. 
• Queja frecuente de los maestros: Falta de materiales auténticos

• La alineación se hace a posteriori, dejando atrás estándares 
específicos al español.

• Los maestros deben encontrar sus propios materiales para 
complementar su enseñanza.
• Diferencias entre maestros más experimentados y los más 

noveles. 



Evaluación y datos en ambos idiomas

• La evaluación del inglés es siempre obligatoria, pero la evaluación 
en español es a menudo opcional. 

• Desconocimiento del impacto real de los estándares en español 
en el aprendizaje de los niños. 



EVALUACIÓN E IMPACTO 
DEL COMMON CORE EN 
ESPAÑOL



Evaluación sumativa en inglés

• Obligatoria
• Mide el nivel de dominio del inglés de los estudiantes cuyo primer 

idioma no es el inglés.
• Cada estado tiene su examen:

• ELPAC ((English Language Proficiency Assessments for California)
• TELPAS (Texas English Language Proficiency Assessment System)
• WIDA ACCESS for ELLs → usado por más de 35 estados (ej. Illinois, 

Georgia, Florida, Nevada).
• ELPA21 → usado por un grupo más pequeño de estados del oeste (ej. 

Oregon, Washington, Iowa).



Evaluación sumativa en español

• No siempre obligatoria
• El California tenemos el CSA (California Spanish Assessment) que 

es opcional (en mi condado, solo 2 de 35 programas bilingües).
• Está alineado con los Common Core en español.
• Evalúa la lectoescritura y comprensión auditiva en español para 

estudiantes que están aprendiendo en programas bilingües o de 
inmersión

• No todos los estados tienen su examen:
• Texas – STAAR Spanish
• Nuevo México – SABE (Spanish Assessment of Basic Education)



Evaluación sumativa en español

• Hay una gran variedad de herramientas de evaluación en español.
• Spanish-Language Assessments for Dual Language Programs 

(2014 Update) recopilado por el Center for Applied Linguistics 
(CAL)



Evaluación en español



Evaluación en español



Evaluación en español



Evaluación en español



Evaluación en español



Evaluación formativa en español

• Depende del programa:
• Essential standards (selección de estándares)
• Report cards
• Evaluaciones de los materiales didácticos
• Alguna de las herramientas antes mencionadas.



IMPACTO

• No hay estudios (que yo haya encontrado) sobre el impacto de la 
implementación del Common Core en español en los estudiantes 
bilingües.

• Hay algunos estudios sobre la implementación del Common Core en 
inglés, y muestran efectos limitados (Bleiberg, 2021; Lynch, 2015;).

• Es complicado afirmar causalidad: muchas variables (cambios en 
currículo, en evaluación, en políticas, en desarrollo profesional).

• Donde se observan mejoras, suelen estar asociadas a 
implementación fuerte (desarrollo profesional intensivo, materiales 
alineados, apoyo sistémico), más que a la mera adopción de 
estándares. 



RECOMENDACIONES PARA 
LA IMPLEMENTACIÓN DEL 
COMMON CORE EN 
ESPAÑOL



Instrucción interlingüística
• La mente bilingüe funciona de forma integrada; 

no es la suma de dos mentes monolingües.
• Con tiempo limitado de instrucción:

• Evitar repetir la instrucción en ambas 
lenguas

• Planificar puentes sistemáticos entre 
idiomas

• Incorporar metalingüística (comparaciones 
explícitas entre lenguas).



Crear rutinas de “grammar talks” o 
conversaciones gramaticales
• Cortas (3–5 min).
• El maestro presenta un fragmento y pregunta:

• ¿Qué observan del verbo?
• ¿Por qué usa este conector?
• ¿Cómo cambia el significado si cambiamos fue por era?



Establecer un “enfoque gramatical semanal”

• Una estructura gramatical semanal integrada en lectura, 
conversación y escritura.

• No es una unidad aislada, sino un hilo conductor.
• Ejemplos:

• Uso de porque / por lo tanto.
• Variación entre pretérito e imperfecto.
• Concordancia entre sujeto y verbo.



Contextualización de los estándares

• El Common Core se basa en el uso del lenguaje para construir 
conocimiento, interpretar textos y comunicar ideas; por ello, la 
instrucción gramatical debe integrarse en tareas auténticas.

• La gramática no se enseña aislada: debe integrarse en contextos 
comunicativos y significativos.

• El docente crea situaciones auténticas donde incorporar los 
elementos gramaticales alineados con el Common Core.

• Por ejemplo, el pretérito y el imperfecto a través de cuentos. 



Uso de materiales auténticos

• Muchos materiales disponibles son traducciones del inglés 
(lenguaje artificial, sin contenido cultural relevante).

• Los materiales auténticos ofrecen uso genuino del idioma, con 
vocabulario, estructuras y registros naturales.

• Permiten integrar la gramática y el vocabulario en contextos 
comunicativos significativos, no en ejercicios 
descontextualizados.

• Enriquecen la instrucción bilingüe con cultura, identidad y 
propósito comunicativo real.



Scope and sequence

• El Common Core define qué deben lograr los estudiantes, pero no 
cómo ni en qué orden.

• Contar con un scope and sequence claro en español evita 
improvisaciones y alinea la instrucción con los estándares.

• Permite planificar gramática, vocabulario académico y géneros 
textuales dentro de contextos significativos.

• Facilita la coherencia dentro del mismo grado y entre grados



Integrar contenido y lengua

• Diseñar tareas auténticas que integren contenido + lengua
• Describir procesos científicos, explicar fenómenos, comparar 

culturas, interpretar gráficas.
• Incorporar minilecciones enfocadas en aspectos lingüísticos 

durante la enseñanza de contenido académico (ciencias, 
matemáticas, estudios sociales...) 



CONCLUSIÓN



Don't throw the baby out with the bathwater



Conclusión

• El Common Core en español presenta retos importantes.
• Aun así, los estándares en español representan un avance 

necesario.
• Es un punto de partida, no un punto final.
• Valida el español como lengua académica.
• Permite que los estudiantes bilingües accedan al mismo rigor que 

sus compañeros (equidad).
• Con buenos materiales y apoyo docente, pueden apoyar mejor a 

estudiantes bilingües.



Estudio de caso (Adelante Charter School)



Estudio de caso (Adelante Charter School)

• Escuela pública tipo charter K-6 ubicada en Santa Barbara, 
California.

• Escuela de inmersión dual con modelo 90:10.
• Aproximadamente el 47 % de los estudiantes son English 

Learners (aprendices de inglés).
• Escuela Título I ubicada en una comunidad mayoritariamente 

Hispana.



Adelante Charter School



Adelante Charter School (3er grado)



Adelante Charter School (español)



Estudio de caso (Adelante Charter School)

• Liderazgo con un enfoque claro hacia el bilingüismo, la 
biliteracidad y la equidad

• Fuerte apoyo instruccional para todos los maestros
• Selección de material auténtico y diferenciado por idiomas 
• Coordinación en el scope and sequence a nivel horizontal (dentro 

del mismo grado) como vertical (entre diferentes grados)
• Clima escolar (bajo ausentismo, no hay suspensiones)
• Desarrollo profesional continuado en inglés y español
• Alineación curricular con los estándares académicos
•  Fuerte apoyo y participación de las familias y la comunidad 



COMENTARIOS Y 
PREGUNTAS



INFORMACIÓN DE 
CONTACTO

antonio.jimenez@csuci.edu 

Antonio F. Jiménez Jiménez

mailto:antonio.jimenez@csuci.edu
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